
  [image: cover.jpg]


  


  [image: img1.jpg]


  


  [image: img2.jpg]


  


  


  Afordítás alapjául szolgáló mű:


  Paulo Coelho: O Caminho do Arco


  Copyright © 2003 by Paulo Coelho


  


  Akiadás a Sant Jordi Asociados Agencia Literaria S. L. U. (Barcelona, Spanyolország) irodalmi ügynökséggel való megállapodás alapján történt.


  www.santjordi-asociados.com


  Minden jog fenntartva.


  


  www.paulocoelhoblog.com


  www.coelho.hu


  


  Hungarian translation © Nagy Viktória, 2020


  Illustrations copyright © 2017 by Christoph Niemann and Diogenes Verlag AG Zurich


  


  Kiadta az Athenaeum Kiadó,


  az 1795-ben alapított Magyar Könyvkiadók


  és Könyvterjesztők Egyesülésének tagja.


  1086 Budapest, Dankó u. 48.


  Telefon: 1-235-5030


  www.athenaeum.hu


  www.facebook.com/athenaeumkiado


  


  ISBN 978963543089 5


  


  Felelős kiadó: Dian Viktória


  Felelős szerkesztő: Kustos Júlia


  Műszaki vezető: Drótos Szilvia


  Borító: Földi Andrea


  


  Elektronikus könyv: Szegedi Gábor


  


  


  


  


  Leonardo Oiticicának, aki

  egy reggel Saint-Martinben meglátta,


  hogy a kjúdót gyakorlom,

  és felvetette e könyv ötletét


  


  


  


  Ó, bűn nélkül fogantott Szűz Mária,


  könyörögj értünk, kik hozzád menekülünk!


  Ámen.


  


  


  


  Az ima tett nélkül


  olyan, akár a nyíl íj nélkül.


  Atett ima nélkül


  olyan, akár az íj nyíl nélkül.


  


  Ella Wheeler Wilcox
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  Tetsuya.


  Afiú riadtan nézett az idegenre.


  Itt még senki nem látott íjat Tetsuya kezében  felelte.  Mi mindannyian csak ácsként ismerjük.


  Az idegen nem hagyta annyiban a dolgot.


  Engem nem érdekel, hogy abbahagyta-e, vagy elbátortalanodott  folytatta.  De ha így van, akkor nem lehet ő az ország legjobb íjásza. Én pedig éppen azért utaztam át a fél országot, hogy próbára tegyem, és véget vessek a hírnevének, amelyre már nem méltó.


  Afiú belátta, hogy nem érdemes vitatkoznia: jobb lesz, ha elvezeti az idegent az ácshoz. Ott majd maga is meggyőződhet arról, hogy tévedett.


  Tetsuya a háza mögötti kis műhelyében dolgozott. Amint a látogatók felé fordult, megfagyott az arcán a mosoly. Az idegen vállára akasztott, hosszúkás batyura meredt.


  Pontosan az, aminek látszik  mondta a látogató.  Nem azért jöttem, hogy legyőzzem vagy megleckéztessem azt az embert, akinek a neve legendává vált. Csak szeretném megmutatni, hogy sok-sok év gyakorlás után elértem a tökéletességet.


  Tetsuya jelezte, hogy folytatni kívánja a munkáját  egy asztal lábaival foglalatoskodott.


  Egy egész nemzedék példaképe nem tűnhet el csak úgy  folytatta az idegen.  Követtem a tanításait, igyekeztem tiszteletben tartani az íj útját, és megérdemlem, hogy megnézze, ahogy lövök. Ha megteszi, megígérem, hogy elmegyek, és senkinek nem árulom el, hol bujkál a legnagyobb mester.


  Az idegen hosszú, lakkozott bambuszíjat húzott elő a batyujából. Valamivel a közepe alatt volt a markolata. Meghajolt Tetsuya előtt, kisétált a kertbe, és ott is meghajolt egy bizonyos irányba. Azután elővett egy sastollakkal ékesített íjat, szilárd terpeszbe állt, egyik kezével az arcához emelte az íjat, a másikkal pedig behelyezte a nyilat.


  Afiú félelemmel vegyes izgalommal nézte. Tetsuya abbahagyta a munkát, és kíváncsian figyelte az idegent.


  Aférfi a mellkasa közepéhez emelte az íjat  az ideghez illesztett nyíllal együtt. Azután a feje fölé tartotta, majd miközben lassan leeresztette, egyre jobban megfeszítette.


  Mire az arca magasságához ért, már teljesen kihúzta. Egy örökkévalóságnak tűnő pillanatig mozdulatlanul állt az íjász is, az íj is. Afiú nézte, hova céloz, de nem látott semmit.


  Az ideget feszítő kéz hirtelen kinyílt, a kar hátralendült, a másik kézben tartott íj kecses ívet írt le, a nyíl pedig eltűnt a szemük elől, hogy aztán a távolban újra felbukkanjon.


  Menj, és hozd ide  mondta Tetsuya. Afiú engedelmeskedett. Negyven méterről hozta vissza a nyílvesszőt, egy átlőtt cseresznyével együtt.


  Tetsuya meghajolt az íjász előtt, majd hátrament, ácsműhelye szegletébe, és elővett egy finoman megmunkált, hosszú fadarabot, amely bőrszalaggal volt körbetekerve. Szép lassan lefejtette róla a szalagot, és előtűnt egy íj, amely hasonlított az idegenéhez  azzal a különbséggel, hogy szemlátomást jóval többször használták.


  Nincs nyilam, hadd kérjek egyet. Megteszem, amit kíván, de meg kell tartania az ígéretét: soha senkinek nem árulja el, hol élek. Ha valaki megkérdezi, mondja azt, hogy bejárta utánam az egész világot, mire kiderítette, hogy megharapott egy kígyó, és két napra rá meghaltam.


  Az idegen bólintott, és átnyújtott egy nyílvesszőt.


  Tetsuya a hosszú bambuszíj egyik végét a falnak támasztotta, és némi erőfeszítés árán felajzotta. Aztán szó nélkül elindult a hegyekbe.


  Az idegen és a fiú követte. Egy órán keresztül gyalogoltak, mígnem elértek egy sziklahasadékhoz. Ahasadékban sebes folyó áramlott, és csak egy ütött-kopott, csaknem teljesen elkorhadt kötélhídon lehetett átjutni a túlsó oldalára.


  Tetsuya nyugodtan elsétált a veszélyesen imbolygó híd közepéig, ahol meghajolt a túlsó oldal felé, majd ugyanazokkal a mozdulatokkal, amelyekkel az idegen, felemelte az íját, azután visszaeresztette a mellkasához, és kilőtte a nyílvesszőt.


  Afiú és az idegen látta, amint a nyíl Tetsuyától húsz méterre keresztülfúródik egy érett barackon.


  Te egy cseresznyét találtál el, én pedig egy barackot  mondta az idegennek, miután visszatért a biztonságos partra.  Acseresznye kisebb. Te negyven méterről találtál célba, én csupán feleekkora távolságból. Ez azt jelenti, hogy te is képes vagy elismételni azt, amit én. Sétálj el a híd közepéig, és csináld utánam.


  Az idegen halálra vált ábrázattal gyalogolt el a korhadt híd közepéig  közben le sem vette a szemét a lábai alatt tátongó mélységről. Aszokásos rituális mozdulatok elvégzése után rálőtt a barackfára, de a nyílvessző a céltól távol fúródott a földbe.


  Sápadt arccal tért vissza a biztos talajra.


  Megvan benned a kellő ügyesség, méltóság és tartás  jelentette ki Tetsuya.  Ismered a technikát, és tudsz bánni a fegyverrel. De az elmédnek nem tudsz parancsolni. Jól tudsz lőni, ha kedvezőek a körülmények, de veszélyes terepen nem találsz célba. Márpedig az íjász nem mindig választhatja meg a harcmezőt, ezért újra kell kezdened a gyakorlást, hogy a kedvezőtlen körülményekre is felkészülj. Menj tovább az íj útján, hiszen az egy egész életen át tart. De jegyezd meg, hogy nem elég pontosan lőni: a lélek nyugalma legalább olyan fontos, mint a tökéletes célzás.


  Az idegen még egyszer, hosszan meghajolt, visszatette íját és nyilait a batyujába, majd elment.


  Hazafelé a fiú ujjongott örömében.


  Jól megleckéztetted, Tetsuya! Tényleg te vagy a legjobb!
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  Nem ítélhetünk el senkit, amíg meg nem tanultuk azt, hogy meghallgassuk és tiszteljük. Az idegen jó ember: nem akart se legyőzni, se megleckéztetni, még ha első pillantásra úgy is tűnhetett. Csak meg akarta mutatni, mit tud, hogy aztán elismerést kapjon. Az íj útjának egyébként is része, hogy néha váratlan kihívásokkal kell szembenéznünk, és az idegen ma éppen ezt adta meg nekem.


  Azt mondta, hogy te vagy a legjobb, én viszont azt sem tudtam, hogy az íjászat mestere vagy. Ha így van, miért egy ácsműhelyben dolgozol?


  Mert az íj útja az élet minden területén hasznos, az én álmom pedig az volt, hogy fával dolgozhassak. Egyébként pedig az íjásznak, aki ezen az úton jár, valójában nincs is szüksége se íjra, se nyílra, se célpontra.


  Ebben a faluban soha nem történik semmi izgalmas, most meg hirtelen kiderül, hogy itt áll előttem egy mester, akinek a művészete már senkit nem érdekel  kiáltott fel a fiú csillogó szemmel.  Mi az íj útja? Meg tudod nekem tanítani?


  Nem nehéz megtanítani. Egy órába sem telik: mire visszaérünk a faluba, kész is vagyunk. Nem ez a nehéz, hanem a mindennapi gyakorlás, míg el nem éred a kellő pontosságot.


  Afiú szinte könyörögve nézett rá. Tetsuya csaknem negyedóráig némán ballagott mellette, de amikor újra megszólalt, megfiatalodott a hangja.


  Ma elégedett vagyok, mert gondolatban a férfi előtt tisztelegtem, aki sok évvel ezelőtt megmentette az életemet. Megtanítalak hát minden szükséges szabályra, de ezen túl mást nem tehetek. Ha megérted, amit mondok, arra használod ezeket a tanításokat, amire akarod. Az imént mesternek neveztél. De mit jelent mesternek lenni? Majd én megmondom: nem az a mester, aki megtanít valamire, hanem az, aki arra inspirálja a tanítványát, hogy kihozza magából a legjobbat, és felfedezze magában azt a tudást, amely már ott szunnyadt a lelkében.


  És a hegyről lefelé jövet Tetsuya elmagyarázta a fiúnak az íj útját.
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  Aszövetségesek
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  Az az íjász, aki nem osztja meg másokkal az íj és a nyíl örömét, soha nem ismeri meg saját erősségeit és gyengeségeit.


  Ezért azt javaslom, mielőtt bármibe is belefognál, keress magadnak szövetségeseket  olyan embereket, akiket érdekel, amit csinálsz.


  Nem azt mondom, hogy más íjászokat keress. Azt mondom: olyanokat kutass fel, akik valamiben kiemelkednek  hiszen az íj útja éppen olyan, mint bármelyik más út, ha lelkesen járnak rajta.


  


  Aszövetségesed ne feltétlenül olyan legyen, akiről mindenki áradozik, és mindenkit elkápráztat, mert nincs nála jobb. Épp ellenkezőleg: olyan ember legyen, aki nem fél hibázni  így aztán hibázik is. És az elkövetett hibái miatt nem feltétlenül ismerik el. Ám az ilyen ember formálja a világot, mert ha időnként hibázik is, olyat tesz, ami javulást hozhat a közösségében.


  Olyan ember legyen, aki nem ölbe tett kézzel várja, mi történik, hogy aztán eldönthesse, miként viselkedjen. Inkább cselekszik, és azalatt hoz döntést, még akkor is, ha tudja, hogy ez kockázatos.


  


  Azért fontos, hogy az íjász ilyen emberek között éljen, hogy tudja: bármikor dönthet úgy, hogy mielőtt a mellkasához emeli az íjat, és céloz, változtathat az irányon.


  Amikor szétnyitja ujjait, és elengedi az ideget, azt kell mondania magában: Mialatt megfeszítettem az íjat, hosszú utat jártam be. Most abban a tudatban engedem el ezt a nyílvesszőt, hogy eleget kockáztattam, és kihoztam magamból a legjobbat.


  


  Azok a legkiválóbb szövetségeseink, akik másként gondolkodnak, mint a többség. Ezért amikor társakat keresel, hogy megoszthasd velük a lövés örömét, ne mások véleményére hallgass, csak a saját megérzéseidre. Az emberek mindig saját korlátaik alapján ítélkeznek mások felett, a közösség véleménye pedig sokszor tele van előítéletekkel és félelmekkel.


  


  Azokhoz csatlakozz, akik kísérleteznek, kockáztatnak, elesnek, megsérülnek, és újra kockáztatnak. Tartsd távol magad azoktól, akik folyton a saját igazukat hangoztatják. Akik mindenkit bírálnak, aki másképp gondolkodik, mint ők, és egyetlen lépést sem tesznek meg anélkül, hogy ne mérlegelnék, milyen elismerésben lesz majd részük, és jobban szeretik a bizonyosságot, mint a kételyt.


  Csatlakozz azokhoz, akik nem félnek megmutatni önmagukat, és vállalják a sebezhetőségüket, mert ők értik igazán, hogy az ember csak akkor képes fejlődni, ha figyeli, mit csinálnak a társai  nem azért, hogy ítélkezzen felettük, hanem azért, hogy csodálja odaadásukat és bátorságukat.
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  Talán azt gondolod, hogy az íjászat nem érdekli a péket vagy a földműveseket, de én azt mondom: amit megismernek benne, azt hasznosítják majd a munkájukban. Idővel te is ezt teszed majd: a jó péktől megtanulod használni a kezedet és eltalálni az összetevők pontos arányát. Aföldművestől megtanulod a türelmet, a kemény munkát, az évszakok tiszteletét, és azt, hogy ne átkozd a viharokat  hiszen az csak felesleges időpazarlás.


  


  Csatlakozz azokhoz, akik rugalmasak, mint az íjad fája, és megértik az út jeleit. Olyan emberek ők, akik nem haboznak irányt változtatni, ha áthatolhatatlan akadályba ütköznek, vagy ha meglátnak egy jobb lehetőséget. Avíz is ilyen: megkerüli a sziklákat, alkalmazkodik a folyó áramlásához, néha tó lesz belőle  míg meg nem telik a medre, majd folytatja útját. Mert a víz nem felejti el, hogy a végső célja a tenger, és előbb-utóbb úgyis odaér.


  


  Csatlakozz azokhoz, akik soha nem mondják: Kész, vége, itt megállok. Mert miként a telet is a tavasz követi, a világban semmi sem állhat meg. Ha eléred a célod, újra kell kezdened, immáron mindannak a tudásnak a felhasználásával, amit az úton szereztél.


  Csatlakozz azokhoz, akik szeretnek énekelni és mesélni, élvezik az életet, és vidámság csillog a szemükben. Mert az öröm ragályos, és nem engedi, hogy megbénítson a bánat, a magány és a gondok.


  


  Csatlakozz mindazokhoz, akik lelkesedéssel végzik a munkájukat. De hogy te is a hasznukra válhass, miként ők is a tiedre, meg kell tudnod, mik az erősségeik, és annak a módját, hogy támogathasd őket a fejlődésben. Most pedig itt az idő, hogy megismerkedj az íjaddal, a nyiladdal, a céloddal  és az utaddal.
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